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Mesdames, Messieurs,

Votre commission a examiné ces projets de loi au 
cours de sa réunion du 29 septembre 2026.

La commission a décidé de ne consacrer qu’une seule 
et même discussion aux cinq projets de loi, compte tenu 
de leur portée similaire.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER 
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES 

ÉTRANGÈRES, DES AFFAIRES EUROPÉENNES 
ET DE LA COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT

M. Maxime Prévot, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères, des Affaires européennes et de 
la Coopération au développement, explique que cette 
séance de la commission des Relations extérieures lui 
permet de présenter cinq dossiers dans le cadre de 
la procédure d’assentiment relative à l’exemption de 
l’obligation du visa pour les titulaires de passeports 
diplomatiques voire de service.

Ces dossiers concernant la Mongolie, la République 
kirghize, le Belize, le Suriname et l’Algérie, cinq pays qui 
représentent respectivement l’Asie (Asie centrale et Asie 
orientale), l’Amérique (Amérique centrale et Amérique 
du Sud) et l’Afrique du Nord.

Pour la première région, les membres de cette com-
mission se souviendront de la précédente séance 
(03/06/2026), au cours de laquelle l’exemption de l’obli-
gation de visa pour les titulaires de passeports de service 
kazakhs a été votée (DOC 56 1413/001 au 004).

Cette exemption de visa pourrait être progressive-
ment étendue à l’ensemble de la région. La Mongolie 
et le Kirghizistan marquent une nouvelle étape dans le 
développement de nos relations avec cette région, qui 
est devenue une région prioritaire. Des discussions 
sont également menées avec le Tadjikistan et l’Ouzbé-
kistan, et dans l’intervalle, le Turkménistan a manifesté 
son intérêt pour un régime similaire. La Mongolie et 
le Kirghizistan occupent une position géopolitique et 
géostratégique sensible.

L’exemption de visa au niveau Benelux s’inscrit par-
faitement dans la politique belge visant à renforcer les 
relations de l’Union européenne et les relations bilaté-
rales avec ces pays.

La deuxième région est représentée par le Belize et le 
Suriname. Ces deux pays, relativement isolés en matière 
d’accès aux visas (aucune représentation Schengen 

Dames en Heren,

Uw commissie heeft deze wetsontwerpen besproken 
tijdens haar vergadering van 29 september 2026.

Aangezien de vijf wetsontwerpen dezelfde strekking 
hebben, heeft de commissie besloten ze gezamenlijk 
te bespreken.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING  
VAN DE VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER 

VAN BUITENLANDSE ZAKEN, EUROPESE ZAKEN 
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

De heer Maxime Prévot, vice-eersteminister en  
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking, geeft aan dat deze verga-
dering van de commissie voor Buitenlandse Betrekkingen 
hem de gelegenheid biedt vijf dossiers toe te lichten 
naar aanleiding van de procedure tot instemming met 
de vrijstelling van visumplicht voor houders van diplo-
matieke of dienstpaspoorten.

Het gaat om Mongolië, de Kirgizische Republiek, 
Belize, Suriname en Algerije. Vijf landen die respectie-
velijk Azië (Centraal- en Oost-Azië), Amerika (Midden- 
en Zuid-Amerika) en Noord-Afrika vertegenwoordigen.

Wat de regio van de eerste overeenkomst betreft, 
zullen de leden van deze commissie zich herinneren dat 
tijdens de vorige zitting, op 3 juni 2026, de vrijstelling 
van visumplicht werd aangenomen voor de houders van 
een Kazachs dienstpaspoort (DOC 56 1413/001 tot 004).

Deze visumvrijstelling zou geleidelijk kunnen worden 
uitgebreid tot de hele regio. Mongolië en Kirgizië vormen 
een nieuwe stap in de ontwikkeling van onze betrekkin-
gen met deze regio, die een prioritaire regio is gewor-
den. Er lopen eveneens gesprekken met Tadzjikistan 
en Oezbekistan, en Turkmenistan heeft inmiddels ook 
belangstelling getoond voor een gelijkaardige regeling. 
Mongolië en Kirgizië bevinden zich op een geopolitiek 
en geostrategisch gevoelige locatie.

De visumvrijstelling op Benelux-niveau past perfect 
in het Belgische streven naar intensievere betrekkingen 
van de Europese Unie met die landen en naar nauwere 
bilaterale banden.

De tweede regio wordt vertegenwoordigd door Belize 
en Suriname. Deze twee landen, die relatief geïsoleerd 
zijn wat de toegang tot visa betreft (er is geen enkele 
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n’est installée au Belize et seuls les Pays-Bas sont 
compétents à Paramaribo pour recevoir les demandes 
et délivrer des visas de court séjour), entretiennent des 
contacts réguliers et intensifs avec l’Union européenne. 
L’exemption de visa facilitera les déplacements.

Et l’Algérie, un partenaire important pour la Belgique 
et tout particulièrement en matière de mobilité, incluant 
la coopération dans le domaine de la gestion du flux 
migratoire irrégulier.

Le ministre a personnellement travaillé depuis un an 
avec son homologue algérien, à l’intensification de leurs 
relations bilatérales. Cette ouverture a notamment permis 
la signature d’un accord sur la mobilité. La Belgique re-
mercie l’Algérie pour cette ouverture et pour ce dialogue 
constructif et a décidé d’accorder l’exemption de visa 
aux titulaires de passeports diplomatiques et de service.

Comme les membres de la commission ont pu le 
constater dans l’ordre du jour de cette réunion, ces 
accords sont chaque fois examinés en parallèle avec 
les accords de réadmission y afférents, qui figurent au-
jourd’hui au point suivant de l’ordre du jour. Le ministre 
ajoute à cet égard qu’il a pris acte des observations du 
Conseil d’État.

Les membres de cette commission l’auront compris, 
ces accords permettent, au niveau Benelux ainsi qu’au 
niveau bilatéral, de rendre les relations avec les pays 
signataires plus fluides et de renforcer ainsi la collabo-
ration avec des États dans des zones prioritaires pour 
la diplomatie belge. Pour toutes ces raisons, le ministre 
invite les membres de cette commission à les soutenir 
afin que la Chambre des représentants, par le vote de 
ces projets de loi d’assentiment, acte la ratification des 
cinq accords concernés.

II. — DISCUSSION

A. Questions et observations des membres

Mme Kathleen Depoorter (N-VA) estime qu’il est 
essentiel que la ratification de ces accords se traduise 
par une simplification administrative accrue. Elle fait 
observer que cette simplification administrative va de 
pair avec des accords diplomatiques conclus avec des 
pays qui sont des partenaires importants, tant sur le 
plan diplomatique qu’en matière de réadmission de 
leurs propres ressortissants.

Schengenvertegenwoordiging aanwezig in Belize en 
in Paramaribo is enkel Nederland bevoegd voor de 
ontvangst van aanvragen en de afgifte van visa voor 
kort verblijf), onderhouden regelmatige en intensieve 
contacten met de Europese Unie. De visumvrijstelling 
zal het reizen vergemakkelijken.

Vervolgens is er Algerije, dat in het bijzonder op het 
vlak van mobiliteit een belangrijke partner van België is, 
waarbij ook kan worden gewezen op de samenwerking 
om de illegale migratie aan te pakken.

Samen met zijn Algerijnse ambtsgenoot heeft de 
minister het voorbije jaar persoonlijk de nodige inspan-
ningen geleverd om de bilaterale samenwerking op te 
voeren. Daaruit is een akkoord inzake mobiliteit voort-
gevloeid. België dankt Algerije voor zijn openheid en 
constructieve dialoog en heeft beslist visumvrijstelling 
te verlenen aan de houders van Algerijnse diplomatieke 
en dienstpaspoorten.

Zoals de leden van deze commissie op de agenda 
van deze vergadering hebben kunnen zien, worden 
deze akkoorden elke keer behandeld met de bijbeho-
rende terug- en overnameovereenkomst, die vandaag 
als volgende agendapunt behandeld zullen worden. 
De minister voegt er hierbij aan toe dat er akte werd 
genomen van de opmerkingen van de Raad van State.

Zulke overeenkomsten helpen om zowel op Benelux-
niveau als bilateraal de betrekkingen met de onderteke-
nende landen te stroomlijnen en aldus nauwer samen 
te werken met landen uit de regio’s die prioritair zijn 
voor de Belgische diplomatie. Om al die redenen roept 
de minister de leden van deze commissie op tot steun, 
opdat de Kamer van volksvertegenwoordigers via de 
aanneming van de voorliggende instemmingswetsont-
werpen de vijf overeenkomsten ratificeert.

II. — BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van de leden

Mevrouw Kathleen Depoorter (N-VA) vindt het bijzonder 
belangrijk dat de ratificatie van deze akkoorden tot meer 
administratieve vereenvoudiging leidt. Zij merkt op dat 
deze administratieve vereenvoudiging samengaat met 
diplomatieke afspraken met landen die belangrijke part-
ners zijn, zowel op diplomatiek vlak als wat de terug- en 
overname van hun eigen onderdanen betreft.
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Son groupe se réjouit de constater plusieurs avan-
cées avec des pays expressément invités à prévoir la 
réadmission de leurs propres ressortissants. Les projets 
de loi à l’examen seront soumis au vote aujourd’hui, 
mais son groupe estime que ces deux éléments sont 
indissociables.

L’intervenante souligne ensuite que son groupe a dé-
posé une proposition de résolution (DOC 56 1664/001) 
relative aux passeports diplomatiques en Turquie et à une 
possible utilisation abusive de ceux-ci. Mme Depoorter 
estime qu’il est primordial d’examiner également cette 
proposition en commission.

Enfin, l’intervenante fait observer que son groupe 
soutiendra les projets de loi à l’examen.

Mme Ellen Samyn (VB) fait observer que, si l’accord 
maintient la possibilité de refuser l’accès au territoire 
belge aux personnes indésirables, il étend toutefois 
l’exemption officielle de visa à un pays, l’Algérie, avec 
lequel la Belgique rencontre des difficultés en matière 
de réadmission, comme le révèle également le texte du 
projet de loi en la matière (DOC 56 1741/001). Les deux 
accords signés simultanément ne prévoient par ailleurs 
aucune condition explicite qui subordonne l’exemption 
de visa à des résultats démontrables en matière de 
réadmission.

La Belgique renonce ainsi à un levier de négociation 
important pour obtenir une obligation de réadmission 
effective et contraignante des ressortissants algériens en 
situation irrégulière et criminels présents sur le territoire 
belge. Le ministre a évoqué un dialogue constructif, mais 
aux yeux de l’intervenante, il s’agit plutôt d’une occasion 
manquée d’ancrer juridiquement ce lien.

Dans l’accord de réadmission conclu avec l’Algérie 
(DOC 56 1741/001), l’exemption de visa aurait également 
pu être subordonnée à la mise en œuvre effective de 
l’accord de réadmission. Pourquoi cette exemption de 
visa est-elle accordée en l’absence de toute condition 
mesurable et contraignante relative à la réadmission 
effective des ressortissants algériens en situation ir-
régulière? Pourquoi ce point n’a-t-il pas fait l’objet de 
négociations dans le cadre de cet accord bilatéral?

M. Mathieu Michel (MR) explique que son groupe 
soutiendra ces accords qui ne concernent que les pas-
seports diplomatiques et de services.

L’orateur s’arrête néanmoins sur l’Algérie car cette 
dispense de visa est la contrepartie de l’accord de réad-
mission. C’est un levier et il faut le traiter comme tel. Or, 

Haar fractie is verheugd dat er een aantal doorbraken 
worden vastgesteld met landen waaraan uitdrukkelijk is 
gevraagd om in de terug- en overname van hun eigen 
onderdanen te voorzien. De voorliggende wetsontwer-
pen worden dadelijk ter stemming voorgelegd, maar 
voor haar fractie is het ene onlosmakelijk verbonden 
met het andere.

Vervolgens stipt de spreekster aan dat haar fractie 
een voorstel van resolutie (DOC 56 1664/001) heeft 
ingediend betreffende de diplomatieke paspoorten in 
Turkije en het mogelijke oneigenlijke gebruik daarvan. 
Mevrouw Depoorter meent dat het bijzonder belangrijk 
is om ook dit voorstel in de schoot van deze commissie 
te behandelen.

Tot slot merkt de spreekster op dat haar fractie de 
voorliggende wetsontwerpen zal goedkeuren.

Mevrouw Ellen Samyn (VB) merkt op dat het akkoord 
weliswaar de mogelijkheid behoudt om ongewenste 
personen de toegang tot het Belgische grondgebied 
te weigeren, maar verruimt tegelijk de officiële visum-
vrijstelling voor een land, met name Algerije, waarmee 
België problemen ondervindt op het vlak van terugname, 
zoals ook blijkt uit de tekst van het wetsontwerp ter zake 
(DOC 56 1741/001). De twee gelijktijdig ondertekende 
akkoorden bevatten bovendien geen expliciete voor-
waarde die de visumvrijstelling koppelt aan aantoonbare 
terugnameresultaten.

België geeft hiermee een belangrijke onderhandelings-
hefboom uit handen om een effectieve en afdwingbare 
terugnameplicht voor illegaal verblijvende en criminele 
Algerijnse onderdanen op het Belgisch grondgebied te 
verkrijgen. De minister had het over een constructieve 
dialoog maar de spreekster heeft het eerder over een 
gemiste kans om die koppeling juridisch te verankeren.

Ook in het terugnameakkoord met Algerije (DOC 56 
1741/001) had men de visumvrijstelling afhankelijk kun-
nen maken van de effectieve uitvoering van het terug-
nameakkoord. Waarom komt deze visumvrijstelling er 
zonder meetbare en afdwingbare voorwaarden inzake de 
effectieve terugname van illegaal verblijvende Algerijnse 
onderdanen? Waarom werd dit niet onderhandeld in dit 
bilaterale akkoord?

De heer Mathieu Michel (MR) geeft aan dat zijn fractie 
deze akkoorden zal steunen, aangezien ze alleen be-
trekking hebben op diplomatieke en dienstpaspoorten.

De spreker gaat niettemin in op Algerije, omdat de 
visumvrijstelling de tegenprestatie is voor de overna-
meovereenkomst. Die vrijstelling is een hefboom en moet 
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l’exposé des motifs ne dit pas un mot du lien entre les 
deux textes, alors que l’article 10, paragraphe 2, subor-
donne l’entrée en vigueur de l’un à celle de l’autre. Le 
projet a de plus été déposé 8 jours avant cette séance.

L’expérience française doit nous rendre prudents, 
puisque le gouvernement français a dû suspendre en 
2025 un accord identique faute de laissez-passer dé-
livrés. Et le gouvernement algérien y a répondu plutôt 
en le dénonçant.

M. Michel demande donc au ministre effectivement 
d’être attentif à ces éléments-là. Confirme-t-il que cette 
dispense ne s’appliquera pas tant que l’accord de réad-
mission n’est pas en vigueur et respecté? La Belgique 
le suspendra-t-elle sur la base de l’article 12 dès que 
les délais de délivrance des laissez-passer ne seront 
pas tenus? Et, par ailleurs, où en est la ratification du 
côté algérien?

Pour ce qui concerne l’accord avec la République 
kirghize, visé depuis avril par la clause européenne 
visant la lutte contre le contournement des sanctions 
imposées par l’Union européenne, le gouvernement 
s’engage-t-il à l’activer? Et est-ce que le gouvernement 
s’engage-t-il aussi à activer la suspension de l’accord 
prévue à l’article 13 en cas d’abus?

Mme Annick Lambrecht (Vooruit) souligne que son 
groupe est également favorable au renforcement des 
relations diplomatiques et de la coopération internatio-
nale, sans compromettre la sécurité.

Son groupe soutiendra également la diplomatie belge 
active aux niveaux européen et international, y compris le 
resserrement des liens diplomatiques et l’intensification 
du dialogue avec d’autres régions du monde, par exemple 
l’Asie centrale, qui, comme l’a également expliqué le 
ministre, occupe une place de plus en plus stratégique.

M. Pierre Kompany (Les Engagés) explique que des 
efforts continuent à être fournis par ce gouvernement 
pour la bonne compréhension des nations. Ces accords 
précisément encadrés contribuent également au renfor-
cement de ces relations bilatérales.

En effet, la réciprocité est au cœur de ces accords. 
C’est un désengorgement bienvenu pour les ambassades 
et services consulaires belges dans le pays d’accueil. 
Simplifier les démarches administratives tout en renfor-
çant la coopération diplomatique belge, voilà ce que ces 
textes offrent comme avantage important.

ook als dusdanig worden behandeld. In de memorie van 
toelichting wordt echter met geen woord gerept over het 
verband tussen beide teksten, terwijl artikel 10, § 2, de 
inwerkingtreding van de ene tekst afhankelijk maakt van 
die van de andere. Bovendien werd het wetsontwerp pas 
acht dagen voor de commissievergadering ingediend.

De Franse regering heeft in 2025 een gelijkaardig 
akkoord moeten opschorten omdat er geen vrijgeleides 
werden afgegeven. Die ervaring moet tot voorzichtig-
heid manen. De Algerijnse regering reageerde met het 
opzeggen van het akkoord.

De heer Michel vraagt de minister dan ook om daar 
aandacht voor te hebben. Bevestigt de minister dat 
de vrijstelling niet van toepassing zal zijn zolang het 
overnameakkoord niet in werking is getreden en wordt 
nageleefd? Zal België de vrijstelling op grond van ar-
tikel 12 opschorten zodra de termijnen voor de afgifte 
van vrijgeleiden niet worden nageleefd? Hoe staat het 
overigens met de ratificatie aan Algerijnse zijde?

Zal de regering zich ertoe verbinden het akkoord met 
de Republiek Kirgizië te activeren, hoewel dat land sinds 
april onder de Europese clausule inzake de bestrijding 
van de omzeiling van door de Europese Unie opgeleg-
de sancties valt? Belooft de regering de in artikel 13 
vermelde opschorting van het akkoord te activeren in 
geval van inbreuk?

Mevrouw Annick Lambrecht (Vooruit) stipt aan dat 
ook haar fractie voorstander is van het versterken van 
diplomatieke betrekkingen en internationale samenwer-
king zonder afbreuk te doen aan veiligheid.

Haar fractie steunt eveneens de actieve Belgische 
diplomatie op het Europees en internationaal niveau, 
inclusief de versterking van de diplomatieke banden en 
dialoog met andere delen van de wereld, zoals bijvoor-
beeld Centraal-Azië, die, zoals de minister ook toelichtte, 
steeds belangrijker worden.

De heer Pierre Kompany (Les Engagés) stelt dat 
de regering zich blijft inspannen voor een betere ver-
standhouding tussen de naties. De voorliggende, strikt 
afgebakende akkoorden dragen bij tot nauwere bilaterale 
betrekkingen.

Wederkerigheid staat immers centraal in die akkoorden. 
Ze zorgen voor een welkome verlichting van de werklast 
van de Belgische ambassades en consulaire diensten 
in het gastland. Het belang van de teksten is dat ze de 
administratieve procedures vereenvoudigen en tegelijk 
de Belgische diplomatieke samenwerking versterken.
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Finalement, l’orateur invite ses collègues à soutenir 
ce projet.

B. Réponses du ministre

M. Maxime Prévot, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
de la Coopération au développement, explique qu’il 
va répondre aux questions et remarques qui ont été 
essentiellement formulées à l’égard de l’accord bilatéral 
avec l’Algérie, puisqu’il entend bien que c’est l’élément 
sur lequel les membres de cette commission ont les 
interrogations principales.

D’abord, on peut se réjouir qu’après tant d’années pour 
lesquelles il a été compliqué d’obtenir pareil accord, le 
gouvernement soit arrivé à un résultat. C’est un élément 
probablement contextuel, mais aussi interpersonnel. Le 
ministre veut vraiment louer l’excellence des contacts 
qu’il a pu nouer avec son homologue, à savoir M. Ahmed 
Attaf, et qui, effectivement, a permis à la fois cet accord 
bilatéral sur les visas et sur les questions de réadmission.

Le ministre entend les commentaires qui sont for-
mulés en souhaitant que le lien entre les deux soit plus 
explicite. Il explique que pour beaucoup de pays, il est 
souvent délicat de faire des accords exclusivement 
sur la question de la réadmission des illégaux ou des 
prisonniers, dans la mesure où ce genre de question 
reste quelque chose de sensible par rapport au diaspora 
respectif de ces pays. De son côté, le ministre pense 
que c’est une sensibilité qu’on doit respecter, parce 
que si on n’en prend pas la mesure, on ne parvient pas 
non plus à obtenir des signatures pour qu’il y ait des 
accords liés au rapatriement des personnes en situation 
irrégulière qui ont reçu un ordre de quitter le territoire 
ou le rapatriement de prisonniers.

Et donc le fait que les textes ne soient parfois pas 
plus explicites n’enlève rien au fait que les accords ont 
été conclus de manière concomitante et ont été signés 
par les différentes parties dans un même ensemble de 
documents. Et donc le ministre confirme à M. Michel 
qu’il n’y aura pas effectivement d’activation des facili-
tés offertes en matière de visa tant que le volet sur la 
réadmission ne sera pas entré en œuvre.

Par ailleurs, c’est un processus qui doit aussi, mutandi 
mutandis, être opérationnalisé en Algérie. Et ils sont 
eux-mêmes en cours de finalisation de leur processus 
de ratification. Le ministre pense que c’est une bonne 
nouvelle, indépendamment du contexte qui a pu prévaloir 

Tot slot roept de spreker zijn collega’s op om de 
wetsontwerpen te steunen.

B. Antwoorden van de minister

De heer Maxime Prévot, vice-eersteminister en  
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking, licht toe dat hij zal ingaan 
op de vragen en opmerkingen die voornamelijk werden 
geformuleerd met betrekking tot de bilaterale overeen-
komst met Algerije, aangezien hij zich er terdege van 
bewust is dat de commissieleden daarbij de meeste 
vraagtekens plaatsen.

Allereerst is het een goede zaak dat de regering, na 
zoveel jaren waarin het moeilijk was om een dergelijke 
overeenkomst te bereiken, nu toch een resultaat heeft 
weten te boeken. Wellicht ligt dat aan de context, maar 
er is zeker ook een interpersoonlijk aspect. De minister 
waardeert het uitstekende contact met de Algerijnse mi-
nister van Buitenlandse Zaken, de heer Ahmed Attaf. De 
samenwerking met hem heeft geleid tot deze bilaterale 
overeenkomst inzake de vrijstelling van de visumplicht en 
tot het terugnameakkoord in het raam van het Belgisch 
terugkeerbeleid.

De minister neemt de opmerkingen ter harte en hoopt 
dat het verband tussen beide duidelijker wordt. Hij licht 
toe dat het voor veel landen vaak delicaat is om overeen-
komsten te sluiten die uitsluitend betrekking hebben op 
de terugname van illegalen of gevangenen, aangezien 
dergelijke aangelegenheden gevoelig blijven liggen bij 
de diaspora van die landen. De minister vindt dat reke-
ning moet worden gehouden met die gevoeligheden, 
anders slaagt men er niet in de nodige handtekeningen 
te verkrijgen voor overeenkomsten over de terugkeer 
van mensen zonder verblijfsvergunning die een bevel 
hebben gekregen om het grondgebied te verlaten, en 
evenmin over de terugname van gevangenen.

De teksten zijn soms wat minder expliciet, maar dat 
doet niets af aan het feit dat de overeenkomsten gelijktijdig 
werden gesloten en door de verschillende partijen in één 
en hetzelfde documentenpakket werden ondertekend. 
De minister bevestigt dus aan de heer Michel dat de 
visumfaciliteiten niet in werking zullen treden zolang het 
onderdeel over de terugname niet van kracht is.

Voorts gaat het om een traject dat, mutatis mutandis, 
ook in Algerije in de praktijk moet worden gebracht. Het 
ratificatieproces in Algerije moet nog worden afgerond. 
De minister vindt de overeenkomst een goede zaak, 
ongeacht de situatie die tussen Algerije en Frankrijk 
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avec la France. Et il ne lui appartient pas de commenter 
les relations entre l’Algérie et la France.

Le ministre se réjouit simplement que, pour ce qui 
concerne le Royaume de Belgique, le gouvernement ait 
pu obtenir ces accords. Mais comme tout accord avec 
quelconque pays à travers le globe, il faudra rester tou-
jours attentifs à leur mise en œuvre. Et le cas échéant, 
faire usage des clauses qui existent dans ces accords, 
si on devait constater une mise en œuvre de ceux-ci 
de manière insatisfaisante. Mais le ministre se refuse 
à faire des procès d’intention au préalable et se réjouit 
du partenariat qui a été créé.

Le ministre précise, à toutes fins utiles et bien que la 
question ne soit pas posée explicitement, que la proposi-
tion de résolution de la N-VA relative aux passeports turcs 
(DOC 56 1664/001) a été évoquée par Mme Depoorter 
lors de son intervention. Il indique que cette proposition 
de résolution s’inscrit notamment dans le contexte des 
fameux passeports verts.

Le ministre explique, en ce qui concerne l’Algérie – ce 
qui fait probablement plaisir aussi à certains membres 
de cette commission –, que ce pays ne délivre pas de 
passeports diplomatiques et de services pour l’exercice 
d’une activité religieuse à l’étranger. Il souligne que 
la situation n’est donc pas similaire et estime qu’il est 
utile de le savoir pour celles et ceux qui s’interrogent 
sur cette dimension.

C. Répliques des membres et réponses 
supplémentaires du ministre

Compte tenu de la réponse du ministre, Mme Ellen 
Samyn (VB) espère en tout cas qu’il reste une certaine 
marge de manœuvre pour durcir certains éléments des 
textes de l’accord conclu avec l’Algérie.

M. Sandro Di Nunzio (Anders.) constate que cet accord 
avec l’Algérie n’entrera en vigueur qu’après l’entrée en 
vigueur de l’accord global. Il en déduit que c’est bien le 
cas et qu’il n’y a pas lieu de s’en inquiéter.

S’il ne s’abuse pas, l’article 12 de l’accord prévoit 
toutefois que celui-ci pourra être suspendu en cas de 
problèmes. À cet égard, il a toutefois l’impression que la 
réponse du ministre demeure assez vague et évasive. 
Le ministre indique qu’il suivra la situation, qu’il agira 
avec diligence et qu’en cas de problèmes, il tirera les 
conclusions qui s’imposent.

speelt. Het komt hem niet toe zich uit te laten over de 
betrekkingen tussen Algerije en Frankrijk.

De minister is er eenvoudigweg mee ingenomen 
dat, wat het Koninkrijk België betreft, de regering deze 
overeenkomsten heeft kunnen sluiten. Zoals bij elke 
overeenkomst met welk land dan ook ter wereld, zal 
uiteraard ook nog op de implementatie ervan moeten 
worden toegezien. In voorkomend geval zal gebruik 
worden gemaakt van bepaalde bepalingen in die over-
eenkomsten, mocht blijken dat een en ander niet naar 
behoren wordt geïmplementeerd. De minister weigert 
echter voorbarige conclusies te trekken en is verheugd 
over de samenwerking die tot stand is gekomen.

De minister verduidelijkt, wellicht ten overvloede 
en hoewel de vraag niet expliciet werd gesteld, dat 
het voorstel van resolutie van de N‑VA over de Turkse 
paspoorten (DOC 56 1664/001) aan bod is gekomen 
tijdens het betoog van mevrouw Depoorter. Dat voorstel 
van resolutie betreft met name de zogenaamde groene 
paspoorten.

De minister licht toe dat Algerije (wat meerdere com-
missieleden wellicht zal verheugen) geen diplomatieke 
en dienstpaspoorten aflevert voor de uitoefening van 
religieuze activiteiten in het buitenland. Hij benadrukt 
dat het dus om een heel andere situatie gaat en acht 
het nuttig dit te vermelden voor wie zich vragen zou 
stellen over dit aspect.

C. Replieken van de leden en bijkomende 
antwoorden van de minister

Mevrouw Ellen Samyn (VB) hoopt alvast op basis 
van het antwoord van de minister dat er betreffende de 
teksten van het akkoord met Algerije nog enige ruimte 
is om die op bepaalde vlakken aan te scherpen.

De heer Sandro Di Nunzio (Anders.) stelt vast dat deze 
overeenkomst met Algerije pas in werking treedt na de 
inwerkingtreding van het globale akkoord. Hij begrijpt 
daaruit dat dit inderdaad het geval is en dat daarover 
geen bezorgdheid hoeft te bestaan.

Als hij zich niet vergist, bepaalt artikel 12 van het 
akkoord evenwel dat de overeenkomst kan worden 
opgeschort wanneer er problemen zijn. Op dat vlak 
heeft hij evenwel de indruk dat het antwoord van de 
minister redelijk vaag en op de vlakte blijft. De minister 
geeft aan dat de situatie zal worden opgevolgd, dat 
daarbij diligent zal worden gehandeld en dat, indien er 
problemen rijzen, daaruit de nodige gevolgtrekkingen 
zullen worden gemaakt.
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Cette formulation relativement vague ne rassure pas 
pleinement l’intervenant. Il déduit toutefois de la réponse 
du ministre qu’en cas de problèmes, la Belgique sus-
pendra effectivement l’accord le cas échéant et que le 
ministre s’y engage de manière très explicite.

III. — VOTES

A. Projet de loi portant assentiment à l’Accord 
entre les États du Benelux et la République kirghize 
relatif à l’exemption de l’obligation de visa pour les 
titulaires de passeports diplomatiques, de service 
et officiels en cours de validité, fait à Bruxelles le 
18 juin 2025, DOC 56 1409/001. 

Article 1er

Cet article fixe le fondement constitutionnel du projet 
de loi et ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Article 2

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 2 est adopté par 12 voix contre 2.

* 

*  *

L’ensemble du projet de loi est ensuite adopté, par 
vote nominatif, par 11 voix contre 2.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté pour:

N-VA: Kathleen Depoorter, Darya Safai, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Gezien deze relatief vage formulering, is de spreker 
bijgevolg niet volledig gerustgesteld. Niettemin begrijpt 
hij uit het antwoord van de minister dat België, indien 
er problemen zijn, de overeenkomst daadwerkelijk op-
schort zodra dat noodzakelijk is en dat de minister dit 
engagement zeer uitdrukkelijk aangaat.

III. — STEMMINGEN

A. Wetsontwerp houdende instemming met de 
Overeenkomst tussen de Benelux‑Staten en de 
Kirgizische Republiek inzake de vrijstelling van de 
visumplicht voor houders van geldige diplomatieke 
paspoorten en officiële/dienstpaspoorten, gedaan 
te Brussel op 18 juni 2025, DOC 56 1409/001. 

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp. Er worden geen opmerkingen over 
gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 2 wordt aangenomen met 12 tegen 2 stemmen.

* 

*  *

Het gehele wetsontwerp wordt vervolgens bij naam-
stemming aangenomen, met 11 tegen 2 stemmen.

Resultaat van de naamstemming:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Kathleen Depoorter, Darya Safai, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.
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Ont voté contre:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

Se sont abstenus: nihil.

B. Projet de loi portant assentiment à l’Accord 
entre les États du Benelux et le Belize concernant 
l’exemption de l’obligation de visa pour les titulaires 
de passeports diplomatiques valables, fait à Bruxelles 
le 6 mai 2025, DOC 56 1410/001.

Article 1er

Cet article fixe le fondement constitutionnel du projet 
de loi et ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Article 2

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 2 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.

* 

*  *

L’ensemble du projet de loi est ensuite adopté, par 
vote nominatif, par 10 voix et 2 abstentions.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté pour:

N-VA: Kathleen Depoorter, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Ont voté contre: nihil.

Hebben tegengestemd:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

Hebben zich onthouden: nihil.

B. Wetsontwerp houdende instemming met de 
Overeenkomst tussen de Benelux-Staten en Belize 
inzake de vrijstelling van de visumplicht voor houders 
van geldige diplomatieke paspoorten, gedaan te 
Brussel op 6 mei 2025, DOC 56 1410/001. 

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp. Er worden geen opmerkingen over 
gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 2 wordt aangenomen met 11 stemmen en  
2 onthoudingen.

* 

*  *

Het gehele wetsontwerp wordt bij naamstemming 
aangenomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Resultaat van de naamstemming:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Kathleen Depoorter, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Hebben tegengestemd: nihil.
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Se sont abstenus:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

C. Projet de loi portant assentiment à l’Accord 
entre les États du Benelux et la Mongolie relatif à 
l’exemption de l’obligation de visa pour les titulaires 
d’un passeport diplomatique et les titulaires d’un 
passeport de service/officiel, fait à Bruxelles le 
9 janvier 2024, DOC 56 1411/001. 

Article 1er

Cet article fixe le fondement constitutionnel du projet 
de loi et ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Article 2

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 2 est adopté par 10 voix contre 2.

* 

*  *

L’ensemble du projet de loi est ensuite adopté, par 
vote nominatif, par 10 voix contre 2.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté pour:

N-VA: Kathleen Depoorter, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Ont voté contre:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

Se sont abstenus: nihil.

Hebben zich onthouden:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

C. Wetsontwerp houdende instemming met 
de Overeenkomst tussen de Benelux-Staten en 
Mongolië inzake de vrijstelling van de visumplicht 
voor houders van een diplomatiek paspoort en 
houders van een officieel/dienstpaspoort, gedaan 
te Brussel op 9 januari 2024, DOC 56 1411/001. 

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp. Er worden geen opmerkingen over 
gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 2 wordt aangenomen met 10 tegen 2 stemmen.

* 

*  *

Het gehele wetsontwerp wordt bij naamstemming 
aangenomen met 10 tegen 2 stemmen.

Resultaat van de naamstemming:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Kathleen Depoorter, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Hebben tegengestemd:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

Hebben zich onthouden: nihil.
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D. Projet de loi portant assentiment à l’Accord entre 
les États du Benelux et la République du Suriname 
relatif à l’exemption de l’obligation de visa pour 
les titulaires d’un passeport diplomatique ou d’un 
passeport de service en cours de validité, fait à 
Bruxelles le 14 février 2025, 56 DOC 56 1412/001. 

Article 1er

Cet article fixe le fondement constitutionnel du projet 
de loi et ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Article 2

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 2 est adopté par 10 voix contre 2.

* 

*  *

L’ensemble du projet de loi est ensuite adopté, par 
vote nominatif, par 10 voix contre 2.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté pour:

N-VA: Kathleen Depoorter, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Ont voté contre:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

Se sont abstenus: nihil.

D. Wetsontwerp houdende instemming met de 
Overeenkomst tussen de Benelux-Staten en de 
Republiek Suriname inzake de vrijstelling van de 
visumplicht voor houders van een geldig diplomatiek, 
of dienstpaspoort, gedaan te Brussel op 14 februari 
2025, DOC 56 1412/001. 

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp. Er worden geen opmerkingen over 
gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 2 wordt aangenomen met 10 tegen 2 stemmen.

* 

*  *

Het gehele wetsontwerp wordt bij naamstemming 
aangenomen met 10 tegen 2 stemmen.

Resultaat van de naamstemming:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Kathleen Depoorter, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Hebben tegengestemd:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

Hebben zich onthouden: nihil.
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E. Projet de loi portant assentiment à l’Accord 
entre le gouvernement du Royaume de Belgique 
et le gouvernement de la République algérienne 
démocratique et populaire relatif à l’exemption 
réciproque de l’obligation de visa pour les titulaires 
de passeports diplomatiques et de service en cours 
de validité, fait à Bruxelles le 31 mars 2026, DOC 56 
1757/001. 

Article 1er

Cet article fixe le fondement constitutionnel du projet 
de loi et ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Article 2

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 2 est adopté par 11 voix contre 2.

* 

*  *

L’ensemble du projet de loi est ensuite adopté, par 
vote nominatif, par 11 voix contre 2.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté pour:

N-VA: Kathleen Depoorter, Darya Safai, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Ont voté contre:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.

E. Wetsontwerp houdende instemming met de 
Overeenkomst tussen de regering van het Koninkrijk 
België en de regering van de Democratische 
Volksrepubliek Algerije inzake de wederzijdse 
vrijstelling van de visumplicht voor houders van 
geldige diplomatieke en dienstpaspoorten, gedaan 
te Brussel op 31 maart 2026, DOC 56 1757/001. 

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp. Er worden geen opmerkingen over 
gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 2 wordt aangenomen met 11 tegen 2 stemmen.

* 

*  *

Het gehele wetsontwerp wordt bij naamstemming 
aangenomen met 11 tegen 2 stemmen.

Resultaat van de naamstemming:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Kathleen Depoorter, Darya Safai, Bert Wollants;

MR: Daniel Bacquelaine, Mathieu Michel;

PS: Lydia Mutyebele Ngoi;

Les Engagés: Michel De Maegd, Pierre Kompany;

Vooruit: Annick Lambrecht;

cd&v: Els Van Hoof;

Ecolo-Groen: Rajae Maouane.

Hebben tegengestemd:

VB: Britt Huybrechts, Ellen Samyn.
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Se sont abstenus: nihil.

La rapporteure, La présidente,

Ellen Samyn Els Van Hoof

Hebben zich onthouden: nihil.

De rapportrice, De voorzitster,

Ellen Samyn Els Van Hoof
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